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A C T A  

D A L E C A R L I C A  

A K .  1 5 0 3 —  i  5  i  u

1 5 0 3 .
j l  nter hujus anni memorabilia notatu dignum judicamus, 

quod C h r i s t i n a ,  Conjux Regis J o h a n n i s ,  in Daniam  
remittebatur, quod Lubecenfes impulfu fuo effecerunr. 
S t e n o  SruRE & Do£lor Hemming G add  illam ad fines Da- 
niæ comitati lunt &  circa feftum nativitatis Chriifi,  
Princeps C h r i s t i a n u s  Sc nobiles D ani, Haimftadiam o b v i­
am v en ien tes ,  illam Hafniam deduxerunt. Eodem anno  
S t e n o  S t u r b  diem obiit fupremum, quod veneno fa£him 
fuisfe putatur. Reveniens fcilicer perno£labat apud D o ­
minum Svenonem  in Forsfa, Satellitibus in pagis collocatis. 
M edicus Reginae Do£lor C aro lus , tunc fpecie negotii  
cujusdam ad eum reverfus, una cum illo epulabatur, Sc 
creditur, illum hac occafione veneno Dominum S t e n o -  
n s m  fuftulisfe, qui Junecopiae mortuus eft die v igelim o  
qumto N o v .  Eodem anno Præfe&us arcis Stockholmen-  
lis Johannes JS n sfo n  in Dalecarliam misfus eft, ut judicium 
exercerer Sc i llam , quoe ibi orta erat, difeordiam fedaret, 
quod ex fequentibus Magiftratus Holmenfis ad Incolas 
Dalecarliae litteris videri poteft.



)  * c
Maglflratens i Stockholm bref till Dalarne I f o j *

V i  Borgm dftare och R ådm dn i Stockholm helfe eder alle 
K opparbergm dn , Siifbergrfïïtn, J irb fre rg m d n , Cronone J k a tt-  
fkylloge bönder och mene almoge i Dale kärlige med G u d , 
K d re  vdnner Iacke v i  eder K d rlig e  få r  then f t  or a d ra  dygd  
och K drlighether j  ojs g jordt och bevift ha /ve i vo r t K d rlig e  

få r b u n d t , fo m  våre  fra m fa rn e  Fårdldre på båda ftjdor them  
och ofs em dlan a f  aller g jo rt och bebundit hafva> och th e m e d  
ofs troligen fu lfö lg t h a /va  fom  tro Jnfödde mdn  ÖV. H v ilke t  
v i  a f  v å r  c vd g n a  tefsliges fu llg ö ra  vele , fom  ojs a f  dre  
o;h rd tta  tilbår fom  tromen  , epler v d r  y tte r /la  m acht och 
förm oge Qfc* Frambdeles kdre befunnet lige broder och venner  
Jkole v ijth e  at fö r  några få r lid n t daga fom v a r  logdagert 
ndft epter p u r ific a tio n it  v a r  vor K dre Herre och H å fv itsm a n  
H er Sten S tu re  til tals med ojs i v å r  Rådene i J a n  Jöns~  
fo n  v a r  flo tsfog iles n ä rva rit. Ibland mange ord ta l och  
d r ende han få r  ofs fade F ram fatte harts H erradöm e a t han  
ville  fö rid e  J a a n  Jånsfon  h a fva  in up i dalen till alles edra  
ä r lig h e te r , at tin ta  med ed.r och la ta  fine d r  ende t her f å r  
eder fo rkyn n e  y T tierm era  fra m fa tte  och hans Jrlighet f å r  
fö rid e  J a n  a t han Jkulle forarbeyde ranfakcy och håra alle 
ärende och Sacher theruppå hos eder till rd tta  f v a  fu lle liga  
allelcdes i alla m atte på hans v d g n e , fom  hans herredome 
ther f f  e lf  ve r  i fine perfone v ift adder vore tjfe. H vilke t drendc  
kdre vdnner ofs tåchte gantjka  nyttocht och radelig it va ra  
at fa a  fkiedde. T h a  fiämma lid  i alles v a r  anhåre och ndr~
v a r a  Refaite vo r  F låfvttsm an forrde J a n  Jå n sfo n  at han  
Jkulle then o vy llie , tved  uckt och o jdm ja , Jom ther uppe å 
få rd e  J r  någre cdre e rn illa i, at han then Jkulle fö r h in d e r  
taga med gode dande niens hjclp fa  at then m atte med mynne 
eller rd i a id  [gas pa alle fijd^r > uppa thet a t vdnjkap Kdr~  
lighet och E ndrdckt varda  kunne them  mellan ©V. 1 hvilket 
var H å fv itsm a n  J a a n  Jå n sfo n  fu llem ackt g a f , t il  at g öra



och lata theru tinnan  aldtles förarbcydet ti l  thet bäßa  crch 
y tterm era  fade  föride  vor K d ra  H öfviusm an a t f v a t  fôr'.de 
j o n s  jon  therm cd gör antinge 4 rä ttegångs meddel eller kär lig  
fo r lic h a n  4 then fa k  Jhall aldeles v flra  a f  ta it Ja a k 'p â  h a n i 
herradömet Vegna, och ß a l f  f u l t  och f a ß  g jo r t va ra  f ö r  ho­
nom och alle hans fö r  en evyg a fta lt Ja k , Jaa a t han eller na~ 
gon pa hans vägna  ther epter ej m acht h a fva  med M yhne  
eller r ä t ,  therpa a t tala i  nogon ma te . E p te r ’fôr'.de J a n  
Jö n sfo n  theru tinnan  görande varder &c. H v ilke t vor Höf-'1 
vitsmaV. föröde J a n  Jönsfon  thet lå fvade och ti/fadc uppen- 
barlige f ö r  ofs med hand och m un Jom och hans Öpne b re f  
Utljudcr och innehalder. Jherföre bejunderlige bröder ö th  
v ä n n er  mage i härpa fä t la  fu llkom eliga troo och lyt i a lla  
m a tta  fa j l  Jlandande b li/va  ßolande fom  fö r r ö r t  ä r 1 Oft. T t - 
term era  käre vänner och J v  or ne breder d r  vo r  kärliga  bön 
och fo t  m aning til alles edt e ä r lig h e te r , T het G u d fö rb ju d e  a t  
ofs i ihenne tilkommande fom m ar nagon anfächtning eller bé- 
kym ring  in för v a r  S iad  hende a f  Kong Hans eller hans p a r ty  
antinge med befialning eller annan t iIJökning kom e , at i velie 
Oft th eru tinnan  bißandige va ra  Ja härepter j'om häriil. H v il ­
ket v i  o fs g ä rn a  med eder fo r v y th a  v e le , och tacke v i  eder 
aldeles kärlige f ö r  then del i här ti l  g io r t  h a fv e ,  at i ofs 
thet tillb jude vele med thenne v å r  in f  ödde trem an  och bor­
gares Ernejl M uggcl rykefens to llcn ä r , h v a r  v i  ofs epter 
rä tta  mage och uppa trÖjla ß o le  om behof g ö rs Qfc. Ock 
h v a t vo r  Slotsfcgit J a a n  Jönsfon  med fö r in e  E rn eß  eder 
drligheter pa vare  vägna berättande varder mage i fu lle lig a  
tro tilfä tt ia  i alla m atto. H v a r  v i  kunne va ra  alles eder 
ärligheter til  vy llie  kärlig  oc be/land ß o le  i befinna ojs alde­
les vä lv ilege  u tinnan . E y ytterm er än edher härm ed als- 
mäcktift G ud  evyntJelige befallandet ock Sanfte E rich  Kong  
haftelin a f  v a r  S tad  Stockholm Sande S ifr id  bijkop afton anno  
D n : M illefimo quingentefimo tertio .

B 2  1508*
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H o c  anno Svecia & Dania pacem inter fe concüîare  
ccepërunt, quod valde necesfarium erat; Svecia en k n  
nullum habuit commeatum & praedones maritimi D anici  
navigationem ejus impediebant. Senatores R egni c o n ­
gregati igitur in concilio die decim o feprimo Martii d u os  
collegas Tuos: Ottonem  Epifcopum Arofienfem &  E r ic u m  
Trolle  de Ekholmen Hafniam ablegaverunt, ut ibi pa­
cem conciliarent. Hac conciliatione tandem induciae 
initæ funt a primo die Maji, de qua re Rex J o h a n n e s  
praedone* fuos maritimos eertioreé tacerer, ut aperra es-  
ie t  navigatio. Urbs Çalmaria m manibus Svecorum , arx 
vero Borkholm & Ôlandia in poreltare Regis J o h a n ­
n i s  forent; Hac de re .Magiftrarus Holmenfis Incolas  
Daiecariiae certiores fecit his fcquennbus litterio

M agijlratens i  Stockholm b r e f  t i l l  Dalarnc  1 5 0 8 -

Id e r  ärlige vy fe  och velforntim ßige gode K opparbergm dtt 
filfbergm dn J  em b erg m d n , bönder och mene bookarla Jom by-  
gie och boo /  Dalene vare  käre venner och b rö d er, V y  B org -  
mdflarc och R adm dn i  Stockholm heiß  eder d rligheter alle 
kdrlige m cd G u d h * kdre broder och bcfynnerlige gode vä n n er* 
Jkall eder alla v y tte r lig t v a r a ,  at nu i näß a vyka  fo r e  
Pingesdaga fyn g e  vy, eder kär lige J k r ifv e lfe , med va re  kdre  
medbråder och borgare , fo m  v y  myndeligha u t fe m  hade t i l  
th e t herram ötit i 'Falle n a r  nu ndfl fö r l id e n h y H vilket b re f  
i  P una  Socken J k r ifv it  v a r  log-dagen nd(l epter SanQe E r ik  
Konung och M a rtyrs  dag , 1 hvilken Jkrifvelfc  rördes om eder 
Jendtbodh i ha ft ha fven a f  menige dalen ti l  V  add ena here- 
möte Jom ther ß o d  om fa ffe la fvcn s t id  neß fö r  liden. T h a  
the vd rd u g h e  Id d h er  ärlige h erra r vo r  kdre herre och h ö f-  
v itsm a n  och godhe men ß cre  a f  R ikfens rad  och f r d l f t  th e r

fo r -



ï  s(
f fr fa m b la d e  v o r e , t i l  a t Sfvervegende om th.esf a  kryg  r en  Orloch m a n tsftâ rtin g h  fonde fo r d e r fy  m ordh r o f  och brandh  m atte  beftilles oeh a fjd ttes  och komma ena betrc mat ta  i n  thet nu  hcrtrlî v a r i t  h a /ver  Ryken emellan  ÖV. M ed h v il-  hen cdher ftndcboden; tha  hccm fin g e  t i l  eders v o r  kdre  H e rr is  oeh h> 'fvitsm ants Her Svan te  N ilfo n s  och R y k fm s  adh b r e f  och fo r  i fv  elfe liudande h v a t the v å rd u g t h e r ra r  alle lynfeligc f i r n u m m it  och härt hade a f  H er N ie ls  Boofon fo m  ther v a r  , oeh a f  D annem ark kommen f v d  a t the i dan» nem arks ryke anetelige ocîi vertslige aldeles v i l  benegde v a r a  cch i r o  a ih  f r y  och upßag vo r  the f v a  v i l  fom  v y  GjV. T h trm e d  hade thesfe gode H e rra r  vo r t käre rikes radt p a  n y ts  lilfkyckat och utfendt f r  an fo r in t  Mafien a vSrdige Fader k G ud H er Byfiiop Ötte i If^efterds och H er E r ik  Trolle tik  D annem arks ra d h , at the foulle fo ra rb ey  te m ed ther is H erre  och K o n g , at hart vylde ihetta  foadeliga 6-rloch a f f i t ta  fo m  han i thesfa  nefia forledcn ar h i r  inpa r ik it  f o r t  haver med  mord och brand Of c. Frambdcles ror de i och fa m m a  fo r ifv e l-  fe  a t i als tinges nyligen hört och fo r  f t  at haden f o r  fa m m a  tiende , T h e t K ong H ans fich acht a t h a fve r  i n f  or v o r  f ta d  t i l  be fa lln ing  ofs tilgorande med then m dfta macht han a f  f t  ads komma kan , Om han ej nu  fa n g e r  then fS rd ech tin g a n  han begdr &c, H vilke t v y  v d l tro a t hans acht och v i l ja  f v a  dr  , T h a  hoppas ofs t i l  G ud  als macht ik och* alle helge; Sveriges R ikes P a troner at v y  h a fva  m oth han  brygh t oeh hachat och then del mothe hart t i l  redis ther han  och hans  medhollere foa ll ilia  bthagha om f v a  nJr komme. F y  Vele nyu ta  G ud och m ächtig  vor kdre H erre oeh H ofviism an med celer drlige broder och venner med Jamteh R ikefens In b yg g ia • re at iian fo a l her komma t ena JkrÖpliga m otto och dn  h a f­v a  vä rre  Kddany ofs hoppas ock fu lle  tro  och lyt tilfd tticy  a t i cfs th e t broderfoap och befvorne bebindclfc holle fo m  vare fram bledne kdre få rd ldra  g io r t oeh b ejvorit h a fva  p a  hade fydor ofs i me llan t hvilke t broder Ikap och fo rb in d in g  v i

tra-
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tro liga  v id  b li/va  vele a f  alla  k ir l ig h  med l / f  och m ach t f v a  
hdrep ter Jom h e r t i f  al then del ofs tilb S r at göra vo r  kdre  
H erre  och h o fv ltsm ä n  eder och alle R ikfens inbyggi are t ii 
bifland fo m  nu v d l a llra /lör/la  m ackt p a lig g er , och acht a v i j , 
med G uds hjelp ther a tvarligen u ti fo r ta n k te  va re  then - del 
fu lfö lja  och fu l t gör a i alla m atte f v a  a t ej brifi fin n es  jka l 
ü tan  alla tvekan. K d re  bejvorne bröder och venner ,Jom  i 
röre om nagon thera  fu n n es  fom  icke vilde then del göre  
fom  rctferdcU git va r  vo r  kdre H erre och h ô fv itsm a n  oçh 
vo r t fd d ern es rike fom  han a f  dr och r d n a  tilp liçh tog  dr a t  
h a n  eller then  m a tte  fira ffa s  ksfe. H vilke t kdre broder' v a r e , 
ten  fa ke  fom  G ud  förbjude här någon fu n n es  a f  J'edane il-  
herjka han fku lde ftra ffas a hekta dath  allom åltgiende utan  
alle genfigen uppenbarligen Jom fö rrd d a ro m  tilborde, och a th  
andra kunna vid fiyggas ksfe. h em  fo m  i och fk r  i f  ve  om K ong  
H a h f ,  hans fon  och ajföda a th  i them fa m fe l t  f ö r f v u r i t  h a fi 
v a  aldrig  her i riket f ö r  Kong eller herre v id  eller in ta g a  eller 
h a fva  vago th  a f  hans fam blod i nogra m a tte , h v ilk e t v i j  och 
tesliges g io r t h a fv a  och g ö r a , therm ed R ik it och v i j  alle 
vo rt he fö rderfvade i grunden fo r ty  han giorde a ldrich  a th  
vore epter komande fadana fö r v a r in g  at thet någon l i d  ha l­
las kunde ej heller h ä re fter  dn h d r t i l  hollit d r . hram deles 
kd re  vdnner och bröder fom  i  fk r i fv e  a t n d r  i finge v a r  t 
k  tre  herres  och h ö fv itsm a n s  bud eller ock J o n  J ö n fjo n s  b u d t 
Sa vfldc i f t r a x  u tan  a ll fliotsm al och g en ftg n in g  v id  al eder 
dra  och C hrificliga tro  komma ofs t i l  u n t j i t tn in g  med alle 
them  fo m  X V :  a r  gamble dro the v e r  jo  göra kunne bfc. ~ ). 
För hvilke t eder tilbudh  och fk r  i f  velfe v i  eder d rligheter alle 
tacke a f  alle h jerta  och ville  kd r lig a  fö r jku lle  med l i f  och 
m acht na ts och dagsfiund och t id  n d r ofs t i l fa g t va rd er  fom  ofs

af

*) Eu Confcriptionem, h is  temporibus non înfolitam.



a f  å ra  och rd t t a bör. Och käre bröder h a fv a  v t  then  k i r •  
liga tro ti l  v a r  kdre medbrcder jfoan Jö n tfo n  a t v a t  han  
ojs på  edra vä g n a r undervifande va rd er thet f d t t i a  v i  
aldeles tro  t i l 9 Çch y tte rm era  h va t han och eder d rligheler  
pa  vare  vd g n a r u n d erv ife r , mage i fu l ld ic a  tro  t i lfd ttia  v id  
v ä r  dra  L h riß e lig a  tro och fann ing  u tan all tvekan. E dér  
hdrm ed a h m d k tik , G ud  evinnerligen bejallandes med a lts  thet 
i  v ä l v e le , haßelica J k r ifv it  i vor ß a d  Stockholm  S anchor : 
Pet. och Pauli sfpoß. afton A nno D :ni M illefimo quingentt- 
ftrno Ofiavo.

15 i r .

H o c  a n n o  adminifîrator Regni S v a n t o  S t u r e  ad  f e -  
ßum nativitatis Chriiti aegrotans Arofiam profe£tus eft .  
Varii operum metsfl.icorum posfesfores fefe etiam ibi fti* 
terunt. Sub c o n v i v i o ,  cum iliis de fodina argentea nu­
per inventa S v a n t o  S i u r e  confultabat; repente autem 
palluit & e ioco currens extra foras cecidit. Fraefentes 
quidem ad opem ei ferendam properabant; fed fero r 
jamdudum enim morruus erat. Å d  Dalecarlos pacandos 
has fequenres litteras Msgiftratus Holmienfis illis mittere 
coactus fuit; maligni' enim homines falfam divulgarunt 
famam, Regem J o h a n n e m  H olmiam cum magno exercitu  
advenisfe.

Mugißratens i Stockholm b re f  t i l l  D alarnt  1511*

V i j  B o rg m d fa re  raadm en och m enigheth i Stockholm  
Helfe eder alle vore kdre brfvornc b röder , och goda bejynner• 
lige vcnner Koppai bergm en, S ijlfbergm en , J e rn b e rg m d n , Cro- 
nones Jkattfkyliigc bönder och menige almoge Jom bygga och 
boo i Dalane E vinnerliga  och K d rlig a  m ed vo r  herre, K d re  
bröder och befynnerliga gode ven n er , Eder flia l allom v i t te r -

l i -



J lgh  v a r a , a t ailes v å r  käre H erre  och h ö fv itsm a n  H er  
Svan te  N ilsf on Sveriges Riges fö r f i  andar ey h a fve r  nu  r/ieth 
f i th  E r lig e  K id re  R ik fen s ra a d  va re t h d r fö r fa m b la d e , ö fv e r - 
vdgende R ik fe n s , eder ock alles voros föddes och oföddes n y t- 
10 ? g aS n °ch longliga beßandh , Om the d r  ende fon t nu alle 
ftö r fie  macht uppa ligger , Och v a r t  f v a  emcllom them  befiuthy 
A t  the vete med vor fö r:n e  kdre herre och h ö fv itsm a n  a lv a r - 
liga  a fverg ie  R ikfins och alles vo r  fkada och fö r d e r f ,  h v a r  
fö r f i  och beß behof göras kan. Thet be/la a lsm dktig  G u d  
ech alle R ikfins helge Patroner g ifo e r  them  nadena ti l . S va a  
d r  ock ofs un d erv iß  a t nogre fä fengc m ennifkior fo m  eij 
g d rn a  höra eller veta  v ilie  fit  f id e rn esr ig e s  b e fia , g ifv e  n å ­
gon  lygnachtig rychte ibland almogen n d r id e r , S v a  a t alles 
vo r  hed/lie fiende K onung H ans fku lle  h a fva  v a r i t  hdr i 
Stockholms fk d r  och in för Stockholms fla d  med g r o fv a  och 
ß o ra  m a c h t , g io r t ofs och f ie r e fa ttig e  men h d r om kring  boo 
dråpelig fio r  Jltada huilket ingalund d r  i fa n n in g en , a lsm lc h tig  
G u d  och alle R ikfins helge Patroner -tejs lo f va re  & c. Tha  
fkolen i ve ta  kdre venner y at vor kdre herre höfvitsvnan  ook 
v i j  Stockholms f i o t , och Stockholms fia d  dre f v a  befvorne och 
öfverens vo rd n e , ok almenlige til rade a t komma K onung  
H a n s , nogre hans venner eller partie  h ijt f ö r  Stockholm T h a  
Jkal han h a r fa a  ondt och inte g o d t , Och nefi G uds hjelp  
fka ll han icke komma in oppa Stockholms fio t eller i S tock­
holms fia d  med mindre dn thet vore alles eders och then  
menige man kringom alt Sveriges J a a  och fa m tycke  0V .  
H vilke t tha ingalunda nyttogt vore fo r  ty han lo fva r  a ldrig  
f v a  godt y at thet b lifver  någonfin hd llit h va r  ken eder heller 
ofs y heller nu dn tilfö rende , H an kan a ldrig  b d ttre  lo fva  ofs 
dn  han  gjorde the fa t tig a  men i C a lm a r , hulke han l i t  g r ip a  
innerliga p ina y b renna , fieg la , och haUhugga i en Felig dag» 
fo m  han them med hand och m un med b re f och infegle lå fv a t  
och tilfa g t hade, The fa t t ig a  enkior fom  han hade la tit  a a f '  
li fv a  bönderna f ö r  them  tvingade til ech g a f  them  danjke

men



i  hen d e r , G u d  få rb iu d e  a t han eller hans affåda Jkullc na - 
gohftn varda  hdr m ä ch tig e , Saadant ß iu lle i ock v i j  ofs få r -  
mode a f  honom. K dre bråder och gode venner var en v id  en 
god trå d  venlige få rb u n d  och kdrlige b rå d er fio p , fom  långliga  
v a r it  hafver emellan iders och vore få rd ld re  G ud alles t heres 
f je l  naade > Thet vele v i f a ß  och fu l t  gore i alle motte v id  
alles vor dre oih Janning få rhoppandes ,  at i fv a  ock gåre vele 
upp a eder fijde Jom bader och få rd ld re  f å r  ider g jo r t hafva. 
Ock i ock a h id  h d r til g jo r t h a fv ç n , fom  E rlige tro dannemen 
iher v i j  a ltsin te  ut innan i veke at i j u  g id rn a  gåre vele , Eder 
alla her met aU m dchtik G ud  ock Sanfte E ric  Kong befallandes 
med l i f  och Jjel tv in n tilig a . Sk '-ifv it i Stockholm dagen ndfl 
efter v  or fr u g e  dag viftt. anno D :ni M D C 1  Ejusdem  c iv ita tis  
fu b  feer  cto.

T H E -



T H E S E S

i .

Populatio Dalecarliæ minus e x  fertilitate So li ,  quam  
a -dura incolarum vivendi ratione pendet.

i r .

Quod Norrlandi &  Dalecarli in revolutionibus pa- 
triæ medio æ vo  tantas partes tenuerint, ex in d e  deri­
v a m u s ,  quod reg iones , quas incolunt, a M agnatum fe- 
dibus fuerint immunes.

III.

E t  profefto  Dalicus Albis imperium Svio Gothicum  
hac ratione in duas fcindit partes.

IV.

Quemadmodum Islandi, ob fnam ab aliis gentibus  
diftantiam, ferm onem , quem fecum e N orvegia  d u x e ­
runt, adhuc fervant; ita proxim e ad veteris  linguæ G o­
thicae genium accedunt, quibus Dalecarli atque N o n la n -  
di loquuntur, diale&i.

V.

Sunt vero illæ a communi dicendi ratione adeo di- 
verfæ , ut a reliquis patriæ noftræ incolis v ix  intelligantur.


